
 ΓΔΡΟΥΝΓΙΟ – ΓΔΡΟΥΝΓΙΑΚΗ ΔΛΞΗ 

Α. ΓΔΡΟΥΝΓΙΟ 

Τν γεξνύλδην ηζνδπλακεί κε έλαξζξν απαξέκθαην ζηηο πιάγηεο πηώζεηο. Έρεη ελεξγεηηθή ζεκαζί-

α. Τα απνζεηηθά –εκηαπνζεηηθά ξήκαηα δηαζέηνπλ γεξνύλδην. Κιίλεηαη όπωο ηα δεπηεξόθιηηα επί-

ζεηα.  

Οη πηώζεηο ηνπ έρνπλ ζπγθεθξηκέλεο ζπληαθηηθέο ιεηηνπξγίεο: 

 Γενική (-ndi): ζπκπιήξωκα θνληά ζε νπζηαζηηθά θαη επίζεηα (αληηθεηκεληθή) θαη κε ηηο 

πξνζέζεηο causa, gratia αηηίαο, θηεηηθή, δηαζαθεηηθή 

 Γοηική (-ndo): ηνπ ζθνπνύ, απξόζεηε, θνληά ζε επίζεηα πνπ ζεκαίλνπλ θαηάιιεινο, ρξήζη-

κνο 

 Αιηιαηική (-ndum): πάληα εκπξόζεηε: εθθξάδεη ζθνπό, πξννξηζκό, αλαθνξά  

 Αθαιπεηική (-ndo): απξόζεηε εθθξάδεη ηξόπν, όξγαλν, κέζν (νξγαληθή), εκπξόζεηε εθθξά-

δεη αλαθνξά, αθεηεξία (θπξίωο αθαηξεηηθή) 

Δηάθξηζε δνηηθήο γεξνπλδίνπ από ηελ αθαηξεηηθή γεξνπλδίνπ: κόλν από ην λόεκα   

 

Β. ΓΔΡΟΥΝΓΙΑΚΗ  ΔΛΞΗ 

Γεξνπλδηαθή έιμε ιέγεηαη ε κεηαηξνπή ηεο ελεξγεηηθήο ζύληαμεο κε γεξνύλδην ζε παζεηηθή ζύ-

ληαμε κε γεξνπλδηαθό.  

Η γεξνπλδηαθή έιμε είλαη δπλαηή λα ζπκβεί αλ ην γεξνύλδην αλήθεη ζε ξήκα κεηαβαηηθό κε αληη-

θείκελν ζε αηηηαηηθή θαη ην αληηθείκελν απηό ζαθώο αλαθέξεηαη θαη δελ ελλνείηαη. Τόηε 

α) ζέηνκε ην αληηθείκελν ηνπ γεξνπλδίνπ ζηελ πηώζε ηνπ γεξνπλδίνπ 

β) κεηαηξέπνκε ην γεξνύλδην ζε γεξνπλδηαθό, πξνζαξκόδνληάο ην ζην γέλνο, πηώζε θαη αξηζκό 

ηνπ νπζηαζηηθνύ (πξώελ αληηθεηκέλνπ ηνπ γεξνπλδίνπ), ζην νπνίν πιένλ ην γεξνπλδηαθό ιεηηνπξ-

γεί ωο επηζεηηθόο πξνζδηνξηζκόο. Π.ρ.    

 

Δνεπγηηική ζύνηαξη με γεπούνδιο Παθηηική ζύνηαξη με γεποςνδιακό (έλξη) 

ars     scribendi                   librum   

ars     scribendi                   epistulas 

       ↕ γελ. γεξνπλδίνπ       ↨ (αληηθ. αηη.) 

Ars         scribendi                         libri 

Ars         scribendarum                  epistularum 

            ↕ γελ. γεξνπλδηαθνύ       ↨ (γελ. ελ/γελ.πιεζ.) 

Δειαδή ην γεξνύλδην δίλεη ηελ πηώζε θαη ην αληηθείκελό ηνπ δίλεη ην γέλνο θαη ηνλ αξηζκό ζην 

γεξνπλδηαθό. 

Η γεξνπλδηαθή έιμε είλαη: 

 Πποαιπεηική: Αλ ην γεξνύλδην βξίζθεηαη ζε πηώζε γεληθή ή αθαηξεηηθή απξόζεηεο 

 Υποσπεωηική: Αλ ην γεξνύλδην είλαη ζε πηώζε δνηηθή ή εκπξόζεηε γεληθή, αηηηαηηθή, α-

θαηξεηηθή 

 Αδύναηη: Αλ ην αληηθείκελν ηνπ γεξνπλδίνπ είλαη αληωλπκία ή επίζεην νπδεηέξνπ γέλνπο 

 

Γεπούνδια ηος κειμένος 32-Μεηαηποπή ηοςρ ζε γεποςνδιακά (έλξη) 

Α) πποαιπεηική γεποςνδιακή έλξη:  

1) gerendi et administrandi rem publicam: γεληθέο γεξνπλδίνπ (ζπκπιήξωκα ζην cupidus)  

rei publicae gerendae et administrandae    

2) colendo et cogitando homines excellentes : απξόζεηεο αθαηξεηηθέο γεξνπλδίνπ ηνπ ηξόπνπ 

 hominibus excellentibus colendis et cogitandis  

3) expetendo laudem et honestatem: απξόζεηε αθαηξεηηθή γεξνπλδίνπ ηνπ ηξόπνπ laude et 

honestate expetendis 

Γ. Υποσπεωηική: 

1) ad intuendum –ad imitandum: Εκπξόζεηεο αηηηαηηθέο γεξνπλδίνπ απνζεηηθώλ ξεκάηωλ, πνπ 

δειώλνπλ ζκοπό. Έρεη απνθύγεη ηε γεξνπλδηαθή έιμε, πνπ ζα ήηαλ ππνρξεωηηθή, επεηδή ην 

αληηθείκελν ηωλ γεξνπλδίωλ ελλνείηαη (eas, imagines), δελ ππάξρεη. Αλ ππήξρε, ηόηε ζα γη-

λόηαλ ππνρξεωηηθά γεξνπλδηαθή έιμε θαη ζα είρε ηε κνξθή: intuendas et imitandas imagines 

Β) Αδύναηη: 

1) ducendo esse (απξόζεηε αθαηξεηηθή ηνπ ηξόπνπ): είλαη αδύλαηε, επεηδή ην αληηθείκελν ηνπ 

γεξνπλδίνπ δελ είλαη ζε αηηηαηηθή αιιά είλαη απαξέκθαην 

 

 



Γ. ΓΔΡΟΥΝΓΙΑΚΟ 

Ι. Το γεποςνδιακό είλαη ξεκαηηθό επίζεην (αληηζηνηρεί κε ηα ξεκαηηθά επίζεηα ηεο αξραίαο ει-

ιεληθήο ζε –ηένο: εμεηαζηένο, δηαβαηένο) θαη μαζί με ηο sum αποηελεί ηη λεγόμενη παθηηική 

πεπιθπαζηική ζςζςγία:  

Ελεζηώο: amandus sum, Παξαηαηηθόο: amandus eram, Μέιιωλ: amandus ero, Παξαθείκελνο: 

amandus fui, Υπεξζπληέιηθνο: amandus fueram, Σπλη. Μέιιωλ: amandus fuero (θ.ι.π. γηα ηηο 

ππόινηπεο εγθιίζεηο θαη απαξέκθαηα) 

ΙΙ. Φπηζιμεύει 

1) Ωο επηζεηηθόο πξνζδηνξηζκόο π.ρ.: Homo ferendus 

2) Ωο θαηεγνξεκαηηθόο πξνζδηνξηζκόο (ππνθεηκέλνπ ή αληηθεηκέλνπ) κε ξήκαηα πνπ ζεκαί-

λνπλ δίλω ή αλέρνκαη θάηη γηα νξηζκέλν ζθνπό: do, trado, mitto, relinquo, accipio, suspicio, 

permitto, loco, curo. Σηελ ελεξγεηηθή ζύληαμε απηώλ ηωλ ξεκάηωλ θαλνληθά ππάξρεη γε-

ξνπλδηαθή έιμε (βι. ζθνπόο, πεξίπηωζε 8).  

Π.ρ.: urbs militibus diripienda tradita est = ε πόιε παξαδόζεθε ζηνπο ζηξαηηώηεο γηα δηαξπαγή 

→ Hic tradidit urbem militibus diripiendam= απηόο παξέδωζε ζηνπο ζηξαηηώηεο ηελ πόιε γηα 

λα ηε δηαξπάζνπλ.  
      

3) Ωο καηηγοπούμενο (καδί κε ην esse): Παζεηηθή πεξηθξαζηηθή ζπδπγία (πξνζωπηθή θαη α-

πξόζωπε). 

Τόηε έρνκε ρξήζε δύν ζπληάμεωλ: 

α) Πποζωπικήρ ζύνηαξηρ όηαλ ην ξήκα ζην νπνίν αλήθεη ην γεξνπλδηαθό είλαη κεηαβαηηθό θαη 

ζπληάζζεηαη κε αηηηαηηθή. Τόηε ην γεξνπλδηαθό ζπκθωλεί κε ην ππνθείκελν ηνπ sum ζην γέλνο, 

ζηνλ αξηζκό θαη ζηελ πηώζε: 

omnia sunt excitanda: πξέπεη λα απνθαηαζηαζνύλ όια 

revocanda fides: πξέπεη λα απνθαηαζηαζεί ε πίζηε 

β) Αππόζωπηρ ζύνηαξηρ, όηαλ ην ξήκα ζην νπνίν αλήθεη ην γεξνπλδηαθό είλαη ακεηάβαην ή 

ζπληάζζεηαη κε άιιε πηώζε, εθηόο ηεο αηηηαηηθήο. Τόηε ην γεξνπλδηαθό βξίζθεηαη ζηελ νλνκα-

ζηηθή νπδεηέξνπ γέλνπο θαη ην πνηεηηθό αίηην, αλ ππάξρεη, ηίζεηαη ζε πηώζε δνηηθή. 

Domum nobis eundum est (ακεηάβαην): πξέπεη λα πάκε ζην ζπίηη καο 

Subveniendum est (tibi) rei publicae (δνη): πξέπεη λα βνεζήζεηο ηελ πνιηηεία 

 

γ) Μεηαηποπή ηηρ πποζωπικήρ ζύνηαξηρ ηηρ παθηηικήρ πεπιθπαζηικήρ ζςζςγίαρ ζε ππο-

ζωπική (ενεπγηηική) ζύνηαξη:  

 βξίζθνκε ην πνηεηηθό αίηην θαη ην θάλνπκε ππνθείκελν ηνπ ξήκαηνο debeo = οθείλω να 

(+ηειηθό απαξέκθαην) 

 πξνζζέηνκε ην απαξέκθαην ηνπ ξήκαηνο ηνπ γεξνπλδηαθνύ. Ο ρξόλνο ηνπ απαξεκθάηνπ 

θαζνξίδεηαη από ην ρξόλν ηνπ debeo, αιιά νύηωο ή άιιωο δελ κπνξεί λα είλαη ρξόλνπ 

παξαθεηκέλνπ, γηαηί ηα απαξέκθαηα παξαθεηκέλνπ είλαη πάληα εηδηθά). Πξνζέρνκε κή-

πωο ην ξήκα είλαη απνζεηηθό, γηαηί ηόηε ην απαξέκθαην ζα είλαη κέζνπ Ελεζηώηα, δηα-

θνξεηηθά ζα είλαη ελεξγεηηθήο. 

 Πξνζζέηνκε ην ππνθείκελν ηνπ γεξνπλδηαθνύ ζε πηώζε όκωο αηηηαηηθή (αληηθείκελν ηώ-

ξα ηνπ απαξεκθάηνπ) 

omnia sunt excitanda tibi: Debes excitare omnia 

revocanda fides: debes revocare fidem 

 

δ) Μεηαηποπή ηηρ αππόζωπηρ ζύνηαξηρ ηηρ παθηηικήρ πεπιθπαζηικήρ ζςζςγίαρ ζε αππό-

ζωπη (ενεπγηηική) ζύνηαξη:  

 debet απξόζωπν (ή debeo καηά Παζσάλη)+ απαξέκθαην ελεξγεηηθνύ ελεζηώηα ηνπ 

ξήκαηνο ηνπ γεξνπλδηαθνύ + ππνθείκελν απαξεκθάηνπ ζε αηηηαηηθή, πνπ ην βξίζθνκε 

από ηε δνηηθή πξνζωπηθή + αληηθείκελν ηνπ γεξνπλδηαθνύ (αλ ππάξρεη) ζηελ ίδηα πηώζε. 

Domum nobis eundum est (ακεηάβαην): Debet ire nos domum 

Subveniendum est  tibi rei publicae (δνη) : Debet te subvenire reipublicae. 


